
56INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Avant d‘assembler l‘appareil, nous vous recommandons de chercher un emplacement présentant suf-
fisamment d‘espace libre et un support plan pour le montage.

Veuillez vérifier à l‘aide de la liste des pièces si toutes les pièces nécessaires au montage sont pré-
sentes. Il se peut que certaines pièces soient déjà prémontées pour vous faciliter le montage. 

Nous vous recommandons d‘utiliser les outils fournis pour le montage de l‘appareil.

ÉTAPE 1

•	 Retirez les vis (111), les rondelles élastiques (11) et les rondelles (12) du pied avant (27) et du pied 
arrière (50).

•	 Fixez les deux pieds avec les petites pièces à l‘avant et à l‘arrière de la partie avant du cadre princi-
pal (34) ou de la partie arrière du cadre principal (74).
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 
STEP 1: 
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#111 M8*25*S13 8PCS

#11  d8  8PCS
#12 d8* 20*2 8PCS

 
 
1. Remove bolts(111), spring washers(11), washers(12) from front stabilizer(27) and rear 

stabilizer(50) by wrench(C). 

2. Secure front stabilizer(27) with front main frame(34) using bolts(111), spring 

washers(11), washers(12) by wrench(C). 

3.  Secure rear stabilizer(50) with rear main frame(74) using bolts(111), spring 

washers(11), washers(12) by wrench(C). 

#11  	 8 pcs.

#12  	 8 pcs.

#111  	 8 pcs.
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ÉTAPE 2

•	 Retirez les vis (38), les rondelles élastiques (11), les rondelles (96) et les vis (92) de la partie arrière 
du cadre principal (74).

•	 Reliez les parties de câble (101b) et (102b).

•	 Reliez les deux parties du cadre principal (34) et (74) à l‘aide des vis (38), des rondelles élastiques 
(11) et des rondelles (96).

•	 Montez les deux pièces de recouvrement (46 L&R) sur la pièce arrière du cadre principal (74) à 
l‘aide des vis (92).

 

11
96

38

92

92

92

46L

46R

34

74

101b 102b

 

 

 

 

#11   	 4 Pcs.

#38  	 4 Pcs.
#92  	 3 Pcs.
#96 	 4 Pcs.
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102b
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ÉTAPE 3

•	 Retirez les vis (10), les rondelles élastiques (11) et les rondelles (12) de la partie avant du cadre prin-
cipal (34).

•	 Raccordez les parties du câble (100b) et (101a).

•	 Insérez le support de poignée (25) dans la partie avant du cadre principal (34) et fixez la connexion 
avec les vis (10), les rondelles élastiques (11) et les rondelles (12).

#10  	 6 Pcs.

#11   	 6 Pcs.

#12  	 6 Pcs.
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ÉTAPE 4

•	 Fixez maintenant les caches (24L/R) et les barres de poignée (15L/R) sur le support de poignée (25) 
comme indiqué à l‘aide des vis (10), des rondelles élastiques (11), des rondelles ondulées (23) et des 
rondelles (29) ainsi que des entretoises (5).
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#10  	 2 Pcs.

#11   	 2 Pcs.

#23  	 2 Pcs.

#29  	 2 Pcs.
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ÉTAPE 5

•	 Retirez les vis (10), les rondelles élastiques (11), les rondelles ondulées (23) et les rondelles (29) de 
l‘axe du pédalier de la partie arrière du cadre principal (74).

•	 Placez le bras de pédale (42) et les rondelles ondulées (23) sur l‘axe de manivelle du cadre principal 
arrière (74) et fixez cet assemblage avec les vis (10), les rondelles élastiques (11) et les rondelles (29).

•	 Montez le support en U du bras de pédale (42) à l‘avant des deux côtés sur les barres d‘inertie res-
pectives (31L/R) à l‘aide des vis (97) et (108), ainsi que des rondelles (59).

•	 Fixez ensuite les caches (40L/R) sur les bras de pédale (42) à l‘aide des vis (93) comme indiqué.
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#10    	 2 Pcs.

#11     	 2 Pcs.

#29    	 2 Pcs.

#23    	 2 Pcs.

#93    	 8 Pcs.

#59    	 2 Pcs.

#97	 2 Pcs.

#108	 2 Pcs.
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ÉTAPE 6

•	 Montez maintenant les deux pédales (41L/R) sur les bras de pédales (42) comme illustré. Vous avez 
besoin pour cela des vis (43) et des écrous de poignée (44).

#43	 4 Pcs.

#44	 4 Pcs.
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ÉTAPE 7

•	 Insérez les poignées (18L/R) dans les barres de poignée (15L/R) et fixez-les avec les vis (16), les 
rondelles (17) et les écrous (19).

•	 Montez les caches (21L/R et 22L/R) comme indiqué à l‘aide des vis (92).
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#16    	 4 Pcs.

#17    	 4 Pcs.

#19    	 4 Pcs.

#92   	 4 Pcs.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 8

•	 Retirez les vis (10), les rondelles élastiques (11) et les rondelles (12) du support de poignée (25). 

•	 Raccordez les extrémités des câbles (98b) et (99).

•	 Montez la poignée centrale (20) sur le support de poignée (25) à l‘aide des vis (10), des rondelles 
élastiques (11) et des rondelles (12) et placez le couvercle (3) dessus. 
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#3   	 1 Pcs.

#10    	 2 Pcs.

#11   	 2 Pcs.

#12   	 2 Pcs.
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ÉTAPE 9

•	 Connectez les extrémités des câbles (100a) et (1a), ainsi que (98a) et (1b).

•	 Retirez les vis (2) de l‘arrière de l‘ordinateur et utilisez-les pour monter l‘ordinateur (1) sur le support 
de l‘ordinateur.

•	 Branchez le câble de l‘adaptateur (103) dans la prise de l‘appareil à proximité du pied arrière et 
branchez l‘appareil sur une prise de courant.

•	 Remarque : si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une période prolongée, débranchez l‘alimenta-
tion électrique.

AVANT L’UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE 
LES VIS, BOULONS ET AUTRES RAC-
CORDS SONT SOLIDEMENT FIXÉS!

 

 1  

STEP 9: 

  

2

1

#2 M5*20  4PCS

1a
100a

1b

98a

1a1b

100a
98a

  
1. Remove bolts(2) from computer(1) by wrench(B). 
2. Connect trunk wire 1(100a) with computer wire(1a) well, connect trunk wire(98a) with 
computer wire(1b) well. 
3. Secure computer(1) in the computer holder using bolts(2) by wrench(B). 
4. Insert adapter wire(103) to power hole on the hole of main frame, then plug the adapter 

into an outlet. 
Attention:Cut off the power source when don't use it long time. 
 
The assembly is complete!  

 

4 pcs.
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RÉGLAGES

RÉGLAGES
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STAND DE PLAIN-PIED

Pour que l‘appareil puisse se tenir droit, ajustez en consé-
quence les deux repose-pieds (26L/R) en cas de position 
irrégulière.

AJUSTER LES BARRES D‘INERTIE

Les deux barres d‘inertie (31L/R) sont réglables en hauteur. 
Desserrez la fermeture rotative (32) en la tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d‘une montre, réglez la hauteur 
souhaitée (3 réglages/perçages sont prédéfinis) et fixez à 
nouveau la fermeture rotative (32).

AJUSTER LES PÉDALES

Les pédales (41L/R) sont réglables en 
longueur (3 possibilités de réglage diffé-
rentes). Desserrez les écrous de poignée 
(44) et les vis (43) et fixez les pédales à la 
position souhaitée.
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TRANSPORT

Pour transporter l‘appareil, soulevez-le par la poignée du pied avant (27) jusqu‘à ce que les 
roulettes de transport (50) du cadre principal arrière touchent le sol. Lorsque les roulettes sont 
en contact avec le sol, vous pouvez facilement transporter l‘appareil à l‘endroit souhaité.

 

 1  

3.MOVING THE MACHINE 
 

27

50

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
To move the machine, push the handlebar on the front stabilizer(27) 
until the transportation wheels(50) on the rear main frame touch the 
ground. With the wheels on the ground, you can transport the bike to 
the desired location at ease. 
 



67

F
R

LISTE DES PIÈCES

N° pièce Description Qté
1 Ordinateur 1

2 Vis M5x20 4

3 Couverture 1

4 Capuchon d'extrémité 2

5 Entretoise 2

6 Couvercle (partie inférieure) 2

7 L/R Couvercle (partie supérieure) 1/1

8 Poignée en mousse 2

9 Capuchon d'extrémité 2

10 Vis M8*20*S5 13

11 Rondelle élastique D8 25

12 Rondelle d8*ø20*2 14

13 Douille ø19 8

14 Douille ø50 8

15 L/R Barre de poignée 1/1

16 Vis M8*40*15*S5 4

17 Rondelle d8*ø20*2*R16 4

18 L/R Poignée 1/1

19 Écrou M8*H7,5*S13 6

20 Poignée centrale 1

21 L/R Couvercle arrière 1/1

22 L/R Couvercle avant 1/1

23 Rondelle ondulée ø19*ø25*0,3 4

24 L/R Couverture du support de poignée 1/1

25 Support de poignée 1

26 L/R Capuchon d'extrémité 1/1

27 Pied avant 1

28 Capuchon d'extrémité 1

29 Rondelle d8*ø32*2 4

30 Douille ø32 4

31 L/R Barre d'inertie inférieure 1/1

32 Verrou rotatif M16 2

33 Douille ø38 2

34 Partie avant du cadre principal 1

35 Rondelle d10*ø18*2 2

36 Support en U 2

37 Vis M10*42*S17 2

38 Vis M8*20*S13 5

39 Entretoise ø14*ø8*59,5 2

40 L/R Couvercle 1/1

41 L/R Pédale 1/1

42 L/R Bras de pédale 1/1

43 Vis M8*45*20*S14 4

44 Écrou de poignée M8*60*30 4

45 Vis ST4.2*16 13

46 L/R Couvercle de connexion 1/1

47 Écrou M8*H5.5*S14 1

48 Coussin de pied 1

49 L/R Embout 1/1

50 Pied arrière avec roulettes de transport 1

51 Vis M5*16 4

52 Rondelle d5*ø13*1 4

53 Support de palier 2

54 Palier 6004 3

55 Volant d'inertie 1

56 Entretoise ø30*ø25*6,5 1

57 Rondelle d8*ø28*2 1

58 Vis M6*12*S10 1

59 Rondelle d6*ø16*1,5 3

N° pièce Description Qté
60 Pignon 1

61 Rondelle d8*ø25*2 1

62 Bielle de pignon 1

63 Ressort ø2.0*ø12.2*60* n=19 1

64 L/R Manivelle de pédale 1/1

65 Vis M6*16*S5 4

66 Axe 1

67 Plaque de la courroie 1

68 Aimant 1

69 Rondelle élastique d6 4

70 Entretoise Ø25*Ø20.2*4 1

71 Écrou M6*H6*S10 5

72 Rondelle ondulée d20*ø26*0.3 1

73 Écrou nylon M10*H9,5*S17 2

74 Pièce arrière du cadre principal 1

75 Rondelle D20 1

76 Grille de support magnétique 2

77 Aimant 7

78 Vis M8*55*13*S14 1

79 Plaque magnétique 1

80 Vis M6*65*S10 1

81 Vis ST3.0*10 9

82 Écrou M6*H5*S10 1

83 Rondelle ø6*ø18*2 2

84 Ressort de traction ø1.2*ø15*48*N9 1

85 L/R Couvre-courroie 1/1

86 Couvre-manivelle 2

87 Écrou M10*1,25*H7,5*S14 2

88 Plateau tournant 2

89 Moteur 1

90 Support de capteur 1

91 Capteur 1

92 Vis ST4.2*16 26

93 Vis M5*10 8

94 Vis ST3.0*25 4

95 Vis ST3*19 4

96 Rondelle d8*ø16*1.5 6

97 Vis M8*75*13*S14 2

98 Câble 1

99 Câble d'impulsion manuel 1

100 Câble 1 1

101 Câble 2 1

102 Câble 3 1

103 Adaptateur avec câble 1

104 Palier 61905 1

105 Courroie 1

106 Bouton de tension 1

107 Câble d'alimentation 1

108 Vis M6*15*S5 2

109 Disque ondulé d20*ø26*0,3 1

110 Plaque de support de roulement 2

111 Vis M8*25*S13 8

A Clé Allen S5 2

B Clé à vis S13-14-15 1

C Clé à vis S13-S14 1
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MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR

Fonctions des touches :

ENTER:
•	 En mode arrêt (lorsque vous ne vous entraînez pas), appuyez sur la touche ENTER pour accéder à la sélec-

tion des programmes et régler la valeur qui clignote dans la fenêtre correspondante.
•	 Une fois que vous avez sélectionné un programme, appuyez sur la touche ENTER pour valider le pro-

gramme souhaité.
•	 Pendant le réglage, appuyez sur la touche ENTER pour valider la valeur que vous souhaitez prérégler.

START/STOP (ST./SP.): 
•	 Appuyez sur la touche « START/STOP » pour démarrer ou interrompre les programmes.
•	 Dans n‘importe quel mode, maintenez cette touche enfoncée pendant 2 secondes pour réinitialiser complè-

tement l‘ordinateur.
•	 Dans n‘importe quel mode, maintenez les touches « ENTER » et « START/STOP » enfoncées pendant 2 

secondes pour réinitialiser complètement l‘ordinateur et le compteur kilométrique.

UP (+): 
•	 En mode arrêt, lorsque les caractères de l‘affichage matriciel clignotent, tournez ce bouton rotatif dans 

le sens des aiguilles d‘une montre pour sélectionner le programme suivant. Lorsque la valeur s‘affiche en 
clignotant dans le champ correspondant, appuyez sur ce bouton rotatif pour augmenter la valeur.

•	 Pendant l‘entraînement, tournez ce bouton rotatif dans le sens des aiguilles d‘une montre pour augmenter 
la résistance d‘entraînement.

DOWN (-): 
•	 En mode « Stop », lorsque les caractères de l‘affichage matriciel clignotent, tournez ce bouton rotatif dans 

le sens inverse des aiguilles d‘une montre pour sélectionner le programme suivant. Lorsque la valeur cli-
gnote dans la fenêtre correspondante, appuyez sur ce bouton rotatif pour diminuer la valeur.

•	 En mode « Start », tournez ce bouton rotatif dans le sens des aiguilles d‘une montre pour réduire la résis-
tance d‘entraînement.

RESET: 
•	 En mode réglage, appuyez sur cette touche pour réinitialiser la valeur affichée dans la fenêtre clignotante 

correspondante pour « TIME », « DIST » et « CAL ».

TOTAL RESET: 
•	 Lorsque vous appuyez sur cette touche, l‘ordinateur est réinitialisé et toutes les données sont effacées (à 

l‘exception de « ODO » et des données enregistrables).

RECOVERY (HERZERHOLUNG): 
•	 Commencez par mesurer votre fréquence cardiaque actuelle. Une fois la valeur de la fréquence cardiaque 

affichée, appuyez sur cette touche pour lancer le test de récupération cardiaque.
•	 Si vous appuyez sur cette touche pendant la mesure, celle-ci s‘interrompt immédiatement.

REMARQUE :
Il est recommandé de maintenir votre doigt à l‘intérieur de la zone indiquée pour sélectionner les fonctions et 
éviter ainsi toute erreur de manipulation involontaire.

 

 1  

 
MOTORIZED METER  OPERATION MANUAL 

NO.00091 

1. Program: 21 programs as following 

A: 1,Manual Program  

 

1,Press UP, DOWN button to select the program that you like. 

2,RESISTANCE LEVEL: showing level. Range:1～～32. 

3,Press ENTER to confirm your choice, and enter into time,distance，，

calorie  setting window. 

4，，The time，，distance，，calorie  will flash, and then press UP, DOWN 

button to set up your desired time. Press ENTER to confirm the value，，

Press START/ STOP to begin exercise. 

B: 10 Preset Program Profile（（PROGRAM：：P1-P10）） 

   

   

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR

CONSIGNES D‘UTILISATION

1. Branchez l‘appareil sur le secteur et allumez l‘ordinateur. L‘ordinateur émet un signal sonore et passe en mode 
veille.

2. L‘ordinateur s‘éteint automatiquement si aucune commande n‘est effectuée et si aucun signal de vitesse ni 
aucun signal de fréquence cardiaque n‘est détecté pendant 4 minutes. Ce faisant, il enregistre vos données 
d‘entraînement actuelles et règle la résistance d‘entraînement au minimum. Dès que vous appuyez sur n‘importe 
quelle touche ou que vous bougez, l‘ordinateur se rallume automatiquement.

3. Si ce symbole « Er.1 » s‘affiche, cela signifie que le moteur n‘est pas détecté par l‘ordinateur ; dans ce 
cas, aucune commande au clavier n‘est prise en compte.

4. L‘affichage de la vitesse sur l‘ordinateur change de couleur en fonction de votre vitesse de 
déplacement, allant du vert au rouge.

5. L‘affichage de la fréquence cardiaque sur l‘ordinateur change de couleur en fonction de la 
valeur de la fréquence cardiaque, allant du vert au rouge.

FONCTIONS

SPEED: Vitesse en km/h : affiche votre vitesse actuelle. Plage : de 0,0 à 99,9 km/h.

RPM (tours par minute) : affiche la vitesse de rotation actuelle en tours par minute. Plage : de 0 à 999.

TIME (Temps) : le temps d‘entraînement cumulé, plage : de 0:00 à 99M59S. La plage de temps préréglable va 
de 0:00 à 99:00. L‘ordinateur commence à compter à rebours depuis le temps préréglé jusqu‘à 0:00. Dès que le 
temps atteint zéro, le programme s‘arrête et l‘ordinateur émet une alarme.

DIST : la distance cumulée parcourue pendant l‘entraînement. Plage : de 0,0 à 99,9 km ; plage de distance pré-
réglable : de 0,0 à 99,0. Dès que la valeur 0 est atteinte, le programme s‘arrête et l‘ordinateur émet une alarme.

ODO : Compte la distance totale. Plage : 0,0 à 999,9 km

CALORIE : La dépense calorique cumulée pendant l‘entraînement. Plage : 0,0 à 999,9 ; plage de calories préré-
glable : 0,0 à 990. Lorsque la valeur calorique atteint 0, le programme s‘arrête et l‘ordinateur émet une alarme.

PULSE : Affiche la fréquence cardiaque pendant l’entraînement. Prend en charge l’utilisation d’une ceinture 
thoracique ou d’un bracelet Bluetooth 2,4 GHz compatible avec le protocole FTMS. Voir les pages suivantes.  
Plage : 40–240 BPM (battements par minute).

USER (UTILISATEUR) : 1 à 8 utilisateurs / HEIGHT (TAILLE) : 100 à 250 cm

AGE (ÂGE) : 10 à 99 ans / WEIGHT (POIDS) : 20 à 150 kg

NIVEAU DE RÉSISTANCE : affichage du niveau de résistance (plage : 1 à 32).

WATTS : affichage de la puissance d‘entraînement en watts ; la valeur doit se situer entre 10 et 300, par paliers de 5.

RECOVERY: Le test de récupération du pouls sert à comparer votre fréquence cardiaque avant et après l‘en-
traînement. L‘objectif est de déterminer votre débit cardiaque à partir de cette mesure. Veuillez effectuer le test 
comme suit :

1.	 Tenez le capteur de fréquence cardiaque à deux mains ; l‘ordinateur affiche votre fréquence cardiaque ac-
tuelle.

2.	 Appuyez sur la touche « RECOVERY » pour lancer le test de récupération car-
diaque ; le programme de l‘ordinateur passe en mode arrêt.

3.	 Laissez la mesure de la fréquence cardiaque se poursuivre : le compte à rebours 
va de 60 secondes à 0 seconde.

4.	 Lorsque le compte à rebours atteint 0, le résultat du test (F1–F6) s‘affiche à 
l‘écran : F1 = Excellent, F2 = Bon, F3 = Satisfaisant, F4 = Inférieur à la moyenne, 
F5 = Pas bon, F6 = Mauvais

5.	 Si l‘ordinateur ne parvient pas à détecter votre fréquence cardiaque actuelle dans un premier temps, le fait 
d‘appuyer sur « RECOVERY » ne déclenchera pas le test de récupération cardiaque. Pendant le test de récu-
pération cardiaque, appuyez sur la touche « RECOVERY » pour mettre fin au test et revenir au mode arrêt.

 

 2  

region to select functions in case of any wrong action. 

 

 

1. Turn on the computer 

Plug in one end of the adaptor to the AC electrical source and connect 

the other end to the computer.  

The computer will beep and enter into initial mode. 

2. Record the user's data of 4 Use（（P16-P19) Setting Programs. 

3. Record the user's data of 8 exerciser No.( 1 ~ 8 ) user（（P20) Setting 

Programs. 

4. The computer will turn off automatically if there is no operation, speed 

signal and pulse signal over 4 minutes. Meanwhile, it will store your 

current exercise data and  urn the loading resistance to the minimum. 

Once you press any button or in motion, the computer will turn on 

automatically. 

 

5，，This E1 prompt icon appears after the computer is turned on, 

indicating that the motor motor is not detected by the computer, and all 

key operations are invalid. 

6，， ：The computer speed will display different colors 

depending on the speed of the movement, from yellow to red. 

7，， ：The computer heart rate will display different colors 
depending on the heart rate value, from yellow to red. 
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depending on the heart rate value, from yellow to red. 
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● RECOVERY: 

The pulse recovery test is to compare your heart rate before and after 

exercise. It is target to determine your heart strength via the measuring. 

Please do the test as below: 

A. Both your hands hold the pulse sensor, the computer will display 

your current pulse value. 

B. Press RECOVERY to enter the pulse recovery test and the computer 

program will enter the stop status. 

 
C. Keep pulse detecting. 

D. Time will count down from 60 seconds to 0 second. 

E. When time reaches 0, the test result (F1-F6) appears on the display.  

 

    F1=Excellent  F2=Good  F3=Fair F4=below average  F5= No Good  

F6= Poor 

F. If the computer does not detect your current heart rate first, pressing 

RECOVERY will not enter into pulse recovery test. During the pulse 

recovery test, press RECOVERY to exit the test and return to the stop 

status. 

 

Speed KM/H: showing your current speed. Range: 0.0～～99 .9KM/H. 
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LES PROGRAMMES / MODES D‘ENTRAÎNEMENT

L‘ordinateur dispose de 21 programmes ou modes d‘entraînement, comme suit :

A) Programme manuel / Mode manuel
Appuyez sur les touches « UP » et « DOWN » pour sélectionner le mode. NIVEAU DE RÉSISTANCE : affichage du 
niveau. Plage : 1 à 32. Appuyez sur la touche ENTER pour valider votre sélection et accéder à la fenêtre de réglage 
du temps, de la distance et des calories. Les valeurs de temps, de distance et de calories clignotent ; réglez en-
suite la valeur souhaitée à l‘aide des touches « UP » et « DOWN ». Appuyez sur la touche ENTER pour valider la 
valeur, puis sur la touche START/STOP pour commencer l‘entraînement.

B) 10 profils de programme prédéfinis (P1–P10)
P1 : ROLLING
P2 : VALLÉE
P3 : BRÛLE-GRAS
P4 : RAMPES
P5 : MONTÉE
P6 : INTERVALLES
P7 : CARDIO
P8 : ENDURANCE
P9 : INCLINAISON
P10 : RALLYE

1.	Appuyez sur la touche ENTER pour sélectionner 
le mode et afficher la fenêtre de réglage de la 
durée, de la distance et des calories.

2.	Les affichages de la durée, de la distance et 
des calories clignotent ; réglez ensuite les va-
leurs souhaitées à l‘aide des touches « UP » et 
« DOWN ». Appuyez sur la touche ENTER pour 
valider la valeur, puis sur la touche START/STOP 
pour commencer l‘entraînement.

3.	Il y a 10 colonnes de barres d’intensité, chaque 
colonne comprenant 8 barres. Chaque colonne 
correspond à 1 minute d’entraînement (si une 
durée est définie, chaque colonne est calculée 
selon la formule « temps / 10 ») et chaque barre 
représente 4 niveaux d’intensité.

C) Programme WATT (P11)
1.	L‘affichage « WATT » clignote ; appuyez ensuite sur les touches « UP » et « DOWN » pour régler la puissance 

en watts de votre entraînement. Appuyez sur « ENTER » pour valider la valeur, puis sur « START/STOP » pour 
commencer l‘entraînement.

2.	WATT : affiche la puissance d‘entraînement en watts ; celle-ci doit être comprise entre 5 et 300.
3.	La valeur en WATT est déterminée par le couple et la cadence. Dans ce programme, la valeur en WATT reste 

constante. Cela signifie que lorsque vous pédalez rapidement, la résistance diminue, et lorsque vous pédalez 
lentement, la résistance augmente afin de vous permettre de maintenir la même valeur en WATT.
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MOTORIZED METER  OPERATION MANUAL 

NO.00091 

1. Program: 21 programs as following 

A: 1,Manual Program  

 

1,Press UP, DOWN button to select the program that you like. 

2,RESISTANCE LEVEL: showing level. Range:1～～32. 

3,Press ENTER to confirm your choice, and enter into time,distance，，

calorie  setting window. 

4，，The time，，distance，，calorie  will flash, and then press UP, DOWN 

button to set up your desired time. Press ENTER to confirm the value，，

Press START/ STOP to begin exercise. 

B: 10 Preset Program Profile（（PROGRAM：：P1-P10）） 
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P1: ROLLING  P2:VALLEY  P3: FATBURN  P4:RAMP  P5:MOUNTAIN   
P6: INTERVAL  P7:CARDIO  P8:ENDURANCE  P9:SLOPE  P10:RALLY 

1,Press ENTER to confirm your choice, and enter into time,distance，，

calorie  setting window. 

2，The time，，distance，，calorie  will flash, and then press UP, DOWN 

button to set up your desired time. Press ENTER to confirm the value，，

Press START/ STOP to begin exercise. 

3, There are 10 columns of loading bars, and 8 bars in each column. 

Each column represents 1 minutes workout (If the TIME value is set, 

each column is calculated at TIME / 10, except for the MANUAL mode), 

and each bar represent 4 levels of loading. 

C:  1 Watt Control Program （（WATT PRO：：P11）） 
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1,The watt display will flash, and then press UP, DOWN button to set up 

the watt to do the exercise，，Press ENTER to confirm the value，，Press 

START/ STOP to begin exercise. 

2,WATT: show the exercise watt, the interval should be 5,between 10-300. 

3,The WATT value is decided by the TORQUE and RPM. In this program, 

the WATT value will keep at constant value. It means that if you peddle 

quickly, the load resistance will decrease and if you  

peddle slowly, the load resistance will increase to ensure you at the 

same watt value. 

D：： Heart Rate Control Program: （（PULSE PRO：：P12-P14)     65%H.R, 

75%H.R, 85%H.R. 

 

 

 
1，Press ENTER to confirm the heart rate control program, and enter into 



73

F
R

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR

D) Programme de contrôle de la fréquence cardiaque : (PULSE PRO : P12–P14) 65 % FC, 75 % FC, 85 % FC
1.	Appuyez sur la touche ENTER pour valider le programme de contrôle de la fréquence cardiaque et afficher la 

fenêtre de réglage de l‘âge (réglage de l‘âge : 10 à 99 ans).
2.	Appuyez sur la touche START/STOP pour démarrer l‘entraînement.
3.	Pendant l‘entraînement, la fréquence cardiaque de l‘utilisateur dépend du niveau de résistance et de la vitesse. 

Le programme de contrôle de la fréquence cardiaque a pour but de garantir que votre fréquence cardiaque 
reste dans la plage prédéfinie. Si l‘ordinateur constate que votre fréquence cardiaque actuelle est supérieure à 
la valeur prédéfinie, le niveau de résistance est automatiquement réduit ; vous pouvez également ralentir votre 
rythme. Si votre fréquence cardiaque actuelle est inférieure à la valeur prédéfinie, la résistance est augmentée 
et vous pouvez accélérer votre rythme.

E) Programme de contrôle de la fréquence cardiaque : (PULSE PRO : P15)
1.	La fréquence cardiaque cible clignote ; appuyez ensuite sur les touches « UP » et « DOWN » pour régler votre 

fréquence cardiaque cible. Appuyez sur « ENTER » pour valider la valeur, puis sur « START/STOP » pour com-
mencer l‘entraînement.

2.	Pendant l‘entraînement, la fréquence cardiaque de l‘utilisateur dé-
pend du niveau de résistance et de la vitesse. Le programme de 
contrôle de la fréquence cardiaque veille à ce que votre fréquence 
cardiaque reste dans la plage prédéfinie. Si l‘ordinateur constate 
que votre fréquence cardiaque actuelle est supérieure à la valeur 
prédéfinie, le niveau de résistance est automatiquement réduit ; 
vous devez alors ralentir votre entraînement. Si votre fréquence 
cardiaque actuelle est inférieure à la valeur prédéfinie, la résis-
tance est augmentée et vous devez accélérer la vitesse.

F) Programmes personnalisables : CUSTOM1 à CUSTOM5 (P16–P19)
Le premier niveau de résistance clignote ; appuyez ensuite sur les touches « UP » et « DOWN » pour régler la 
résistance de charge souhaitée. Appuyez sur « ENTER » pour valider le réglage. Répétez ensuite la procédure 
décrite ci-dessus pour chaque colonne afin de régler la résistance sur une valeur comprise entre 2 et 10. Appuyez 
sur « START/STOP » pour commencer l‘entraînement.

G) Programme « Graisse corporelle » (BODYFAT : P20)
1.	En mode arrêt, appuyez sur la touche ENTER pour accéder aux réglages des paramètres de graisse corporelle. 

Vous pouvez régler les valeurs suivantes dans l‘ordre indiqué : utilisateur n° 1 à 8, utilisateur, taille (cm), sexe, 
âge (ans), poids (kg). Appuyez sur la touche ENTER pour passer au paramètre suivant. Appuyez sur la touche 
HAUT pour augmenter la valeur et sur la touche BAS pour la diminuer.

2.	Une fois la configuration terminée, maintenez le capteur de fréquence cardiaque enfoncé et appuyez sur 
START/STOP. L’écran affiche alors votre taux de graisse corporelle dans les 10 secondes. Appuyez à nouveau 
sur START/STOP pour mettre fin au test de graisse corporelle. Pendant le test de graisse corporelle, le mes-
sage « Er.2 » s’affiche si aucun sujet testé n’est détecté pendant plus de 10 secondes.
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1,The watt display will flash, and then press UP, DOWN button to set up 

the watt to do the exercise，，Press ENTER to confirm the value，，Press 

START/ STOP to begin exercise. 

2,WATT: show the exercise watt, the interval should be 5,between 10-300. 

3,The WATT value is decided by the TORQUE and RPM. In this program, 

the WATT value will keep at constant value. It means that if you peddle 

quickly, the load resistance will decrease and if you  

peddle slowly, the load resistance will increase to ensure you at the 

same watt value. 

D：： Heart Rate Control Program: （（PULSE PRO：：P12-P14)     65%H.R, 

75%H.R, 85%H.R. 

 

 

 
1，Press ENTER to confirm the heart rate control program, and enter into 
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1,The watt display will flash, and then press UP, DOWN button to set up 

the watt to do the exercise，，Press ENTER to confirm the value，，Press 

START/ STOP to begin exercise. 

2,WATT: show the exercise watt, the interval should be 5,between 10-300. 

3,The WATT value is decided by the TORQUE and RPM. In this program, 

the WATT value will keep at constant value. It means that if you peddle 

quickly, the load resistance will decrease and if you  

peddle slowly, the load resistance will increase to ensure you at the 

same watt value. 

D：： Heart Rate Control Program: （（PULSE PRO：：P12-P14)     65%H.R, 

75%H.R, 85%H.R. 

 

 

 
1，Press ENTER to confirm the heart rate control program, and enter into 
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AGE setting window，，Press START/ STOP to begin exercise. 

2，YEAR:     10-99 AGE. 

3，During exercise, the user's heart rate value depends on resistance 

level and speed. The heart rate control program is to ensure your heart 

rate within the preset value. When the computer detect your current 

heart rate is higher than preset, it will decrease the resistance level 

automatically or you may slow down exercise. If your current heart rate 

is lower than preset, it will increase resistance and you may speed up. 

E: 1 Heart Rate Control Program: （（PULSE PRO：：P15)  

  

1，The target heart rate will flash, and then press UP, DOWN button to set 

up your target heart rate. Press ENTER to confirm the value，，Press 

START/ STOP to begin exercise. 

2,  During exercise, the user's heart rate value depends on resistance 

level and speed. The heart rate control program is to ensure your heart 

rate within the preset value. When the computer detect your current 

heart rate is higher than preset, it will decrease the resistance level 

automatically or you may slow down exercise. If your current heart rate 

is lower than preset, it will increase resistance and you may speed up. 

F:User Profile Programs: CUSTOM1～～CUSTOM5(P16-P19) 
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1，，The first resistance level will flash, and then press UP, DOWN button to 

set the desired load resistance. Press ENTER to confirm. Then repeat 

above operation to set the resistance from 2 to 10, Press START/ STOP 

to begin exercise. 

G：：BODY FAT Program (BODYFAT: P20) 

 

1，In non-exercising status, press ENTER to enter body fat parameters 

settings. You can set from the below sequence: exerciser No.( 1 ~ 8 ) 

user, height( CM ), gender, age ( YEAR ), weight(KG). Press ENTER to 

proceed to next parameter setting. Press UP to increase the setting 

value while press DOWN to decrease.  

2 ，， When you finish setting, hold the pulse sensor and press 

START/STOP. Then the display will show your body fat in 10 seconds，，

Press START/STOP again to exit body fat test，，During body fat test, it 

will display Er.2 if sense no test target over 10 seconds. 
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1，，The first resistance level will flash, and then press UP, DOWN button to 

set the desired load resistance. Press ENTER to confirm. Then repeat 

above operation to set the resistance from 2 to 10, Press START/ STOP 

to begin exercise. 

G：：BODY FAT Program (BODYFAT: P20) 

 

1，In non-exercising status, press ENTER to enter body fat parameters 

settings. You can set from the below sequence: exerciser No.( 1 ~ 8 ) 

user, height( CM ), gender, age ( YEAR ), weight(KG). Press ENTER to 

proceed to next parameter setting. Press UP to increase the setting 

value while press DOWN to decrease.  

2 ，， When you finish setting, hold the pulse sensor and press 

START/STOP. Then the display will show your body fat in 10 seconds，，

Press START/STOP again to exit body fat test，，During body fat test, it 

will display Er.2 if sense no test target over 10 seconds. 
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1，，The first resistance level will flash, and then press UP, DOWN button to 

set the desired load resistance. Press ENTER to confirm. Then repeat 

above operation to set the resistance from 2 to 10, Press START/ STOP 

to begin exercise. 

G：：BODY FAT Program (BODYFAT: P20) 

 

1，In non-exercising status, press ENTER to enter body fat parameters 

settings. You can set from the below sequence: exerciser No.( 1 ~ 8 ) 

user, height( CM ), gender, age ( YEAR ), weight(KG). Press ENTER to 

proceed to next parameter setting. Press UP to increase the setting 

value while press DOWN to decrease.  

2 ，， When you finish setting, hold the pulse sensor and press 

START/STOP. Then the display will show your body fat in 10 seconds，，

Press START/STOP again to exit body fat test，，During body fat test, it 

will display Er.2 if sense no test target over 10 seconds. 
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CONNEXION BLUETOOTH / 

CEINTURE THORACIQUE

Signification des taux de graisse corporelle :

Remarques :

•	 Une fois l‘ordinateur connecté à une application Bluetooth (voir les instructions ci-dessous), l‘écran de 
l‘ordinateur s‘éteint ; après le redémarrage de l‘ordinateur pour établir la connexion avec l‘application Blue-
tooth, celui-ci indique que la luminosité de l‘écran peut être réglée.

•	 CARACTÉRISTIQUES DE L’ADAPTATEUR : ENTRÉE : 100–240 V CA / SORTIE : 9 V CC, 1 000 mA

Sexe / âge Poids insuffisant Zone normale Léger surpoids Surpoids Obèse

masculin ≤30 < 14 14~20 20.1~25 25.1~35 > 35

masculin >30 < 17 17~23 23.1~28 28.1~38 > 38

feminin ≤ 30 < 17 17~24 24.1~30 30.1~40 > 40

feminin >30 < 20 20~27 27.1~33 33.1~43 > 43

CONNEXION BLUETOOTH
L‘appareil peut être connecté via Bluetooth à l‘application KINOMAP ou SKANDIKA (voir les descriptions sui-
vantes). Une fois cette connexion établie, il est également possible de connecter une ceinture thoracique en option 
à l‘aide de l‘application. Pour la connexion à une ceinture thoracique, vous avez besoin d‘une ceinture thoracique 
compatible disponible en option, par exemple la ceinture thoracique SKANDIKA (voir le code QR ci-dessous). 

SKANDIKA 

Ceinture thoracique Bluetooth

Pour un entraînement cardio ciblé et basé sur la fréquence car-
diaque (HRC), il est important de surveiller en permanence votre 
pouls pendant la séance et d‘adapter votre effort si nécessaire.
- Interface Bluetooth
- Taille réglable
- Compatible avec l‘application Kinomap

Vous pouvez acheter ce produit via
le code QR suivant :
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CONNEXION À L‘APPLICATION SKANDIKA

L‘ordinateur de bord peut être connecté à l‘application SKANDIKA via Bluetooth.

Pour ce faire, scannez le code QR correspondant ci-dessous à l‘aide de votre appareil 
mobile, puis, une fois l‘application téléchargée et installée, configurez-la en suivant les 
instructions fournies dans l‘application.

SKANDIKA APP POUR 

ANDROID (GOOGLE 

PLAY STORE)               

SKANDIKA APP POUR 

APPLE iOS (DE)    

SKANDIKA APP POUR 

APPLE iOS (GB)    

SKANDIKA APP POUR 

APPLE iOS (FR)    
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KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Vélo elliptique

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

Carbon P20-R
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ÉCHAUFFEMENT ET RÉCUPÉRATION

Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement 
». Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les 
exercices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. 
Entraînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les 
séances d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par 
semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, 
les sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 

sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 
ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-3140 Carbon P20-R] est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3140.pdf

CONDITIONS DE GARANTIE
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